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Finding God's Word  
In The New Age 

By Dr. Carl W. Deems, Th.D. 
 

HISTORY OF THE A.V. 1611 
 

Ps. 12:6-7 The words of the LORD are pure words: as silver 
tried in a furnace of earth, purified seven times. shalt keep 
them, O LORD, thou shalt preserve them from this 
generation for ever.  

 
 
CAN A TRANSLATION BE INSPIRED? 
 
Can a translation be inspired? Of course.  For example in Daniel, the Holy Spirit 
translates God's writing on the wall (Dan 5) and the letter from the King of Babylon (Dan 
4).  In the New Testament, the Holy Spirit translates from Old Testament Hebrew to New 
Testament Greek whenever a quotation from the Old Testament is made (Luke 4).    
 
In addition, the Holy Spirit is able to converse fluently in all the languages of the nations. 
(Acts 2:4-12).  It was in obedience to the great commission to teach all nations that 
Christians (and don't you know some of them had the gift of tongues) during the first 
century went throughout the world making the first vernacular translations (e.g. Gothic, 
Syriac, and Old Latin). Note also that every time the word "translation" is used in 
scripture, it signifies a change to something better: 
 

2 Sam. 3:10 To translate the kingdom from the house of Saul, 
and to set up the throne of David over Israel and over 
Judah, from Dan even to Beersheba.  

 
Col. 1:13 Who hath delivered us from the power of darkness, 

and hath translated us into the kingdom of his dear Son:  
 
Hebr. 11:5 By faith Enoch was translated that he should not see 

death; and was not found, because God had translated him: 
for before his translation he had this testimony, that he 
pleased God. 

 
WHO WAS JOHN WYCLIFFE? 
 
Wycliffe lived from 1328 - 1384 A.D. He is called the "Morning Star of the 
Reformation."  He was an Oxford theologian who was persecuted for his scriptural 
beliefs.  He made his own translation of the Bible into English (around 1380 A.D.) that 
was outlawed by the Roman Catholic Church.  He died of a stroke before he could be 
martyred.  Many attribute to Wycliffe the first English translation, but in fact there were 
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Gothic (a forerunner of English) and “Old” English Bibles in existence centuries before 
and during the time of Wycliffe. 
 
WHO WAS JOHANN GUTENBERG? 
 
Gutenberg was a German who lived from 1348 to 1469 A.D. He invented the printing 
press.  The first book to come off his printing press is known as the Gutenberg Bible.  
There are still copies of this Bible in existence today. 
 
WHO WAS ERASMUS? 
 
Erasmus was one of the greatest scholars of his day (perhaps ever).  He lived from 1466 -
1536 A.D. Erasmus left England in order to produce a Greek New Testament that in later 
editions came to be called the Textus Receptus.  His Greek text was taken primarily from 
Byzantine Greek manuscripts, although he also used vernacular translations for 
comparison.  Erasmus' Greek Text is the primary basis for the God inspired line of 
reformation translations in German, French, Spanish, English (including the AV 1611) 
and many others. It was Luther who used Erasmus' Greek text to translate the scriptures 
into German and who led the Great Reformation in Germany.   Stephanus (1550), Beza 
(1565), and Elzevir (1633) also printed Greek texts that were essentially that of Erasmus.  
 
WHO WAS WILLIAM TYNDALE? 
 
Tyndale lived from 1494 to 1536 A.D. He was an Englishmen who fled England in order 
to translate and print the Hebrew and Greek scriptures in English. Tyndale was also a 
contemporary of Martin Luther. Luther helped Tyndale by first providing him protection 
and then helping Tyndale find a printer for his work.  Tyndale was finally betrayed and 
was imprisoned. He was later hung and burned at the stake for translating the New 
Testament and part of the Old Testament into English.  Tyndale's translation was 
outlawed for many years and thousands of copies were burned.  Much of the AV 1611 
New Testament is derived from Tyndale's translation.   
 
WHO WAS MILES COVERDALE? 

 
While Tyndale was imprisoned is Belgium, an English translation of the Bible 
suddenly appeared in England.  This was in 1535.  The new Bible had come from 
the Continent.  The title-page stated it had been translated out of the German and 
Latin into English.  This Bible was the work of Miles Coverdale, although in the 
New Testament and in those parts of the Old Testament done by Tyndale, it was 
no more than a slight revision of Tyndale's work.  It was the first of complete 
Bible printed in the English language.  It was not made from the Hebrew and 
Greek, for in the dedication (to Henry VIII) Coverdale says that he used the work 
of five different translations.  His version of the Psalms still appears in the Book of 
Common Prayer, used daily in the services of the Church of England.  Two new 
editions of Coverdale's appeared in 1537, with the significant word on the title 
page, "Set forth with the King's most gracious license."  So within a year of 
Tyndale's death, the entire Bible was translated, printed, and distributed, 
apparently with royal approval. 
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NAMES OF THE PRINTED REFORMATION ENGLISH TRANSLATIONS 
 
1. William Tyndale’s Translation (New Testament) (1525) 
2. Coverdale's Bible (1535) 
3. Matthew's Bible (1537)*  
4. Great Bible (1539) 
5. Geneva Bible (1560) 
6. Bishop's Bible (1568) 
7. King James Bible (Authorized Version) (1611) 
 
* (Printed by John Rogers under the pseudonym of “Matthew”. The translation work is 
primarily the work of Tyndale and Coverdale. John Rogers was martyred by “bloody” 
Mary for his stand against the Roman Catholic church and the Mass in 1555.) 
 
HOW THE A.V. 1611 WAS WRITTEN: 
 
By His Majesty’s Special Command 
 
Work on the King James Version began in 1604.  In that year a group of Puritans 
under the leadership of Dr. John Reynolds, president of Corpus Christi College, 
Oxford, suggested to King James I that a new translation of the Bible be 
undertaken.  This suggestion appealed to King James, who was himself a student 
of theology and of the Holy Scriptures, and he immediately began to make the 
necessary arrangements for carrying it out.  Within six months the general plan of 
procedure had been drawn up and a complete list made of the best Hebrew and 
Greek scholars of the day who were to do the work.  Originally 54 scholars were 
on this list, but deaths and withdrawals reduced it finally to 47.  These were 
divided into six companies which checked each other’s work. 

 
These six groups were divided into three for the Old Testament, two for the New 
Testament and one for the Apocrypha.  Two of the groups met at Oxford, two at 
Cambridge, and two at Westminister.  When a group had completed its task, its 
work was submitted to 12 men, two from each group.  Final differences of opinion 
were settled at a general meeting of each company.  In cases of special difficulty, 
learned men outside the board of translators were consulted.  Marginal notes were 
used only to explain Hebrew and Greek words and to draw attention to parallel 
passages.  Some italics were used to identify words not found in the Hebrew and 
Greek texts in existence at the time but widely known through other vernacular 
manuscripts or the writings and sermons of the church fathers. It is interesting to 
note that some of these “missing” italicized words in the King James Version have 
been "validated" through recent manuscript discoveries, one of the most prominent 
being 1 John 2:23.) In other places, italics were used when word or words were 
obviously needed due to the internal evidence within the scriptures themselves 
(e.g. Deut 8:3 and Luke 4:4).  
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The translators, who received no money for their work, completed their task in 
two years.  Nine more months were devoted to a revision of their work by special 
committee consisting of two members from each group. 

 
As a result of careful planning, the whole project was completed in less than 

seven years.  In 1611 the new version issued from the press of Robert Barker in a 
large folio volume bearing on its title page the following inscription: “The Holy 
Bible, containing the Old Testament & New: Newly Translated out of the Original 
Tongues; & with the former Translations diligently compared and revised by His 
Majesties special Commandment.” 
 
 
HOW MANY EDITIONS OF THE AV 1611 WERE REQUIRED FOR 
PURIFICATION? 
 
Seven: 1611, 1613, 1644, 1676, 1680, 1701, 1767. 
 
The first edition of the 1611 was started in 1604 and completed in about six years.  The 
rush to print, and the printing technology of the time were major causes of errors in the 
first edition.  It is well documented that there were only three types of changes made to 
the AV 1611 from 1611 until 1767. First, the typesetting was changed from a Gothic font 
to a Roman font. Next there were typographical errors such as misspellings and misprints 
that needed fixing. Finally, some of the spelling was standardized and updated.  As such, 
these changes do not signify new versions or revisions: 
 

" That the edition of the 1611, although prepared with great care, was not free 
from typographical errors; and that, while most of these were corrected in the 
edition of 1613, others in much greater number were nevertheless then 
introduced, which have since been removed. That the revision of Dr. Blaney 
made by collating the then current editions of Oxford and Cambridge with 
those of 1611 and 1701 had for its main objective to restore the text of the 
English Bible to its original purity: and that this was successfully 
accomplished." (Committee on Versions, 1852) 
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